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1IZDOSANAS PRINCIPI

1. Izdevuma tematika

Baltu filologija (BF) publicé pétnieciskus darbus visas baltu valodnieci-
bas jomas. Tiek pienemti arl raksti par citu tematiku, kas var interesét
baltistus. Gaiditi tiek ari parskata raksti, kas apliiko pétniecibas stavokli
noteiktas baltistikas nozarés, recenzijas, apskati.

2. Vértesana

Visus rakstus, kas iesniegti publicéSanai, izvérté anonimi, un tiem jabut
sagatavotiem ta, lai autora identitate nav atklata ne teksta, ne bibliogra-
fiskajas norades. Manuskriptu lasa vismaz divi vértétaji, kas iesaka to
pienemt vai noraidit, savu lemumu pamatojot.

3. Valoda

BF publicé rakstus latviesu, lietuviesu, anglu un vacu valoda. Autoriem,
kuriem raksta valoda nav dzimta, jar@ipéjas, lai vinu manuskripti valodas
zina butu sakartoti jau pirms to iesniegSanas. Pétnieciskajiem rakstiem
japievieno kopsavilkums anglu valoda (lidz 250 vardiem), kas atspogulo
satura batibu.

4. Manuskripta forma

Autori ir aicinati iesatit redakcijai manuskriptu elektroniski Word un Pdf
formata, izmantojot Palemonas Sriftu. Titullapa janorada raksta nosau-
kums, autora pilns vards un akademiska piederiba. Manuskripti ir ja-
raksta ar divu intervalu lielu atstarpi. Péc iespéjas javairas no noradem
parindés. Tabulas, diagrammas un kartes iestitamas atseviskos failos, tas
numuréjot un nosaucot. Pielikumi pievienojami manuskripta beigas. At-
saucém uz pielikumiem jabut teksta, noradot to vélamo izvietojumu. Va-
lodu piemeéri rakstami kursiviem burtiem, nepiecieSamais tulkojums vai
skaidrojums — vienpédinas (starp apvérstiem komatiem).

5. Atsauces

Atsaucés teksta minams autora/redaktora uzvards, izdosanas gads un va-
jadzigas lappuses numurs, pieméram, (Rudzite 1964: 15). Ja ir atsauces uz
vairak neka vienu ta pasa autora publikaciju viena gada, aiz gada skaitla
japievieno burti a, b utt. Iekavas jabut vai nu pilnai atsaucei, vai, nemot
véra kontekstu, tikai gadam un lappusei. Literatiiras saraksta noradami tie
darbi, uz kuriem autors ir atsaucies teksta. Literattiras saraksts kartojams
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alfabéta péc autoru/redaktoru uzvardiem, noradot pilnu bibliografisko
informaciju. Piemeéri:

Monografija vai rakstu krajums:

Rudzite, Marta. 1964. Latviesu dialektologija. Riga: Latvijas Valsts izdevnie-
ciba.

Stang, Christian S. 1966. Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen.
Oslo, etc.: Universitetsforlaget.

Bergmane, Anna, Aina Blinkena. 1986. LatvieSu rakstibas attistiba. Latviesu
literaras valodas vestures petijumi. Riga: Zinatne.

Ambrazas, Vytautas (ed.). 1997. Lithuanian Grammar. Vilnius: Baltos
lankos.

Blinkena, Aina (red.). 1997. Savai valodai. Latvijas Zinatnu Akademijas Goda
loceklim Rudolfam Grabim wveltits pieminas krajums. Riga: Latvijas Zinatnu
Akadémijas Vestis.

Séjums serija:
Schmalstieg, William R. 2000. The Historical Morphology of the Baltic Verb.

Washington: Institute for the Study of Man. (Journal of Indo-European
Studies. Monograph No. 37)

Raksti zurnalos un rakstu krajumos:
Lagzdina, Sarmite. 1998. Adverbien, Prépositionen oder Halbpriposi-
tionen? Linguistica Baltica 7, 151-166.
Rudzite, Marta. 1997. Izloksne vietvardos. Aina Blinkena (red.). Savai va-
lodai. Latvijas Zinatnu Akademijas Goda loceklim Rudolfam Grabim veltits
pieminas krajums. Riga: Latvijas Zinatnu Akadémijas Vestis, 247-259.
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PUBLICATION POLICY

1. Subject matter

Baltu filologija (BF) publishes research studies in all areas of Baltic
linguistics. Papers on non-Baltic subjects of interest to Balticists may also
be considered. Review articles (longer analytical essays or broad surveys
of research in specific areas), book reviews and informative notes are also
welcome.

2. Evaluation

All articles submitted for publication are reviewed anonymously and
should be presented in such a way that the author’s identity is not revealed
either in the body of the manuscript nor in bibliographic references.
Manuscripts are read by at least two evaluators, who recommend
acceptance or rejection, giving specific reasons for their decision.

3. Language

BF publishes contributions in Latvian, Lithuanian, English and German.
Authors whose language of contribution is non-native are encouraged
to have their manuscript reviewed for language before submission.
Each manuscript should be accompanied by an English abstract (max.
250 words), summarizing the conceptual content of the article.

4. Manuscript format

Contributors are requested to send the manuscript in Word and PDF
versions using Palemonas font. The title page must contain the title and
the author’s name and affiliation. Manuscript texts should be double-
spaced. Footnotes should be avoided unless absolutely necessary.
Tables, diagrams and charts should appear in separate files at the end of
the manuscript, numbered consecutively and titled. Reference must be
made in the text and approximate position indicated. Language examples
in the body of the text should be italicized and when necessary followed
by the gloss, which is to be enclosed between single inverted commas.

5. References
References are cited in the text by giving the name of the author/editor,
year of publication, and the page reference, e.g. (Rudzite 1964: 15). If
more than one article by the same author from the same year is quoted,
a, b, etc. should follow the year. The context determines whether all of
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the above information, or all minus the author’s name, should be in
parentheses. The reference section should include all works referred to in
the text and these works only. They are to be listed in alphabetical order
by author/editor, with complete bibliographical details. Examples:

Monograph or edited collection:

Rudzite, Marta. 1964. Latviesu dialektologija. Riga: Latvijas Valsts izdevnie-
ciba.

Stang, Christian S. 1966. Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen.
Oslo, etc.: Universitetsforlaget.

Bergmane, Anna, Aina Blinkena. 1986. Latviesu rakstibas attistiba. Lat-
vieSu literaras valodas véstures pétijumi. Riga: Zinatne.

Ambrazas, Vytautas (ed.). 1997. Lithuanian Grammar. Vilnius: Baltos
lankos.

Blinkena, Aina (red.). 1997. Savai valodai. Latvijas Zinatnu Akademijas
Goda loceklim Ridolfam Grabim wveltits pieminas krajums. Riga: Latvijas
Zinatnu Akademijas Vestis.

Volume in a series:

Schmalstieg, William R. 2000. The Historical Morphology of the Baltic Verb.
Washington: Institute for the Study of Man. (Journal of Indo-European
Studies. Monograph No. 37)

Articles in journals and collections:
Lagzdina, Sarmite. 1998. Adverbien, Prapositionen oder Halbprapositionen?
Linguistica Baltica 7, 151-166.
Rudzite, Marta. 1997. Izloksne vietvardos. Aina Blinkena (red.). Savai
valodai. Latvijas Zinatnu Akademijas Goda loceklim Rudolfam Grabim veltits
pieminas krajums. Riga: Latvijas Zinatnu Akadémijas Vestis, 247-259.
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